
HERBICIDA SUSPENSIÓN 
CONCENTRADA (SC)

COMPOSICIÓN (Sustancia activa)
• ACLONIFEN  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  30% P/V
• IMAZAMOX  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  2% P/V

Contiene:  1,2-benzisotiazol-3-(2H)-ona (CAS 2634-33-5)

Cultivos
Girasol
 
Antes de utilizar el producto léase detenidamente la etiqueta. 
Uso reservado para agricultores y aplicadores profesionales. 
Agítese antes de usar. 

Inscrito en el R�O�P�M�F� con el nº: ES-01366 
   
Titular de Registro:  
ADAMA Agriculture España, S�A� 
 C/ Príncipe  de  Vergara,  Nº 110  5ª  planta 28002 Madrid   Tel: 91 585 23 80 
 
FECHA DE FABRICACIÓN Y LOTE: Ver marcado impreso�

Escanear para usar
   

SUNBRIGHT® 

5 Litros 
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Product name SUNBRIGHT®
Country ES
Package size 5 Litros
Label code L30102IPFR_01
Label dimensions (w × h) 170mm × 150mm Name
Label date 16:21:42 28�02�23 Status
Smallest font on page 7�82 pt Template Rect_5LT_1Lang_NA_NA�indt

SPECIM
EN

NO VARNISH  
AREA



APLICACIONES AUTORIZADAS, DOSIS Y MODO DE EMPLEO Y PLAZOS DE SEGURIDAD

CULTIVO MALAS HIERBAS DOSIS 
(l/ha)

Nº Aplic. Vol. Caldo (L/ha) Plazo de seguridad 
(días)

Condic. Específico

Girasol Dicotiledóneas, malas hierbas de hoja ancha 1,2 - 1,35 1 100 - 400 NP

Aplicar únicamente en variedades 
de girasol tolerantes a imidazoli-

nonas� Máximo, una aplicación ca-
da tres años� Aplicar durante BBCH 

12-18�

  

CONDICIONES GENERALES DE USO
Tratamiento herbicida al aire libre en post-emergencia del cultivo por pulverización foliar mecánica�
Impacto en cultivos adyacentes: el riesgo en cultivos adyacentes es aceptable si se respeta una dis-
tancia mínima de 5m entre cultivos�
Impacto en cultivos subsiguientes/rotacionales: Deben imponerse medidas de mitigación (prepa-
ración profunda del suelo, período de espera) para salvaguardar la ausencia de efectos adversos en 
cultivos rotacionales después de la aplicación del producto� En caso de fracaso de la cosecha después 
del tratamiento, no plantar crucíferas�
Sin preparación profunda del suelo: 
• Es necesario un período de espera de 250 días para remolacha azucarera, algodón, sorgo y 

cereales de invierno/primavera� 
• Es necesario un período de espera de 400 días para crucíferas� 
• No es necesario un período de esper para leguminosas, girasol y maíz�
Con preparación profunda del suelo – 20 cm: 
• No es necesario un período de espera para remolacha azucarera, crucíferas, algodón, legumi-

nosas, girasol, sorgo, cereales de invierno/primavera y maíz�
 
GESTIÓN DE LAS RESISTENCIAS:
Adoptar prácticas de control de malas hierbas (mecánicas, culturales, etc�) cuando sea posible, y 
alternancia de herbicidas de un modo de acción diferente) para evitar la resistencia desarrollo� La 
sensibilidad de las hierbas puede verse reducida sobre biotipos con tolerancia o resistencia a alguna 
de las materias activas que contiene este producto, debido a su uso repetitivo o al uso de herbicidas 
con el mismo modo de acción�
 

CONDICIONAMIENTOS PREVENTIVOS DE RIESGOS
Mitigación de riesgos en la manipulación
El aplicador deberá utilizar durante la mezcla/carga: Guantes de protección química + ropa de pro-
tección C1 o tipo 6 + delantal PB3 o PB4 o C3 + calzado resistente a productos químicos + Pantalla 
facial� Y deberá utilizar durante la aplicación: Guantes de protección química + ropa de protección C1 
o tipo 6 + calzado resistente a productos químicos� 
El trabajador utilizará en la reentrada al cultivo: ropa de trabajo adecuada o ropa de protección nivel 

C1 y calzado cerrado�
 
Medidas adicionales de mitigación del riesgo:
• Durante la aplicación con tractor se deberán usar los guantes de protección química única-
mente para manipular el equipo de aplicación o superficies contaminadas�
• En la limpieza y mantenimiento del equipo se aplicarán las mismas medidas de protección que 
en mezcla/carga�
• No entrar en los cultivos tratados hasta que se haya secado la pulverización� 
 
Mitigación de riesgos ambientales
SPe 1: Para proteger las aguas subterráneas, no aplicar este producto más de 1 vez cada 3 años� 
SPe 3: Para proteger los organismos acuáticos, respétese sin tratar una banda de seguridad de 20m 
con cubierta vegetal, hasta las masas de agua superficial� 
SPe 3: Para proteger los artrópodos no objeto, respétese sin tratar una banda de seguridad de 5m 
hasta la zona no cultivada o el uso de boquillas de reducción de la deriva del 90%�
Cualquier actividad que se realice con el presente preparado deberá tener en cuenta las condiciones 
establecidas en los artículos 31, 32 y 33 del Real Decreto 1311/2012, por el que se establece el marco de 
actuación para conseguir un uso sostenible de los productos fitosanitarios�
NO CONTAMINAR EL AGUA CON EL PRODUCTO NI CON SU ENVASE (No limpiar el equipo de aplica-
ción del producto cerca de aguas superficiales� Evítese la contaminación a través de los sistemas de 
evacuación de aguas de las explotaciones o de los caminos)�
 

NOTA
Las recomendaciones e informaciones que facilitamos son fruto de amplios y rigurosos estudios y 
ensayos� Sin embargo, en la utilización pueden intervenir numerosos factores que escapan a nuestro 
control (preparación de mezclas, aplicación, climatología, etc��)� La compañía garantiza la compo-
sición, formulación y contenido� El usuario será responsable de los daños causados (falta de eficacia, 
toxicidad en general, residuos, etc��) por inobservancia total o parcial de las instrucciones de la eti-
queta� Para cualquier consulta diríjase a nuestro Servicio Técnico�
 

GESTIÓN DE ENVASES
Enjuague enérgicamente tres veces cada envase que utilice, vertiendo el agua de lavado al depósito 
del pulverizador� Entregar los envases vacíos o residuos de envases en los puntos de recogida estable-
cidos por los sistemas colectivos de responsabilidad ampliada (SIGFITO)�

COMPOSICIÓN (Sustancia activa)
• ACLONIFEN  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  30% P/V
• IMAZAMOX  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �  2% P/V

Contiene:  1,2-benzisotiazol-3-(2H)-ona (CAS 2634-33-5)

Cultivos
Girasol
 
Antes de utilizar el producto léase detenidamente la etiqueta. 
Uso reservado para agricultores y aplicadores profesionales. 
Agítese antes de usar. 

Inscrito en el R�O�P�M�F� con el nº: ES-01366 
   
Titular de Registro:  
ADAMA Agriculture España, S�A� 
 C/ Príncipe  de  Vergara,  Nº 110  5ª  planta 28002 Madrid   Tel: 
91 585 23 80 
 
FECHA DE FABRICACIÓN Y LOTE: Ver marcado impreso�

Escanear para usar
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ATENCIÓN

GRUPO 32 I 2 HERBICIDA

4 × 
5 Litros

SUSPENSIÓN 
CONCENTRADA (SC)

Product name SUNBRIGHT®
Country ES
Package size 5 Litros
Label code L30102OCFR_01
Label dimensions (w × h) 300mm × 165mm Name
Label date 16:21:42 28�02�23 Status
Smallest font on page 4�53 pt Template Rect_5LT_1Lang_NA_NA�indt

SPECIMEN



H317 – Puede provocar una reacción alérgica en la 
piel�
H351 – Se sospecha que provoca cáncer�
H410 – Muy tóxico para los organismos acuáticos, 
con efectos duraderos�
P201+P202 – Solicitar instrucciones especiales antes 
del uso y no manipular la sustancia antes de haber 
leído y comprendido todas las instrucciones de segu-
ridad�
P261 – Evitar respirar el polvo/el humo/el gas/la nie-
bla/los vapores/el aerosol�
P280 - Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de 
protección�
P302+P352 – EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: 
Lavar con abundante agua y jabón�
P391 – Recoger el vertido
P501 – Elimínense el contenido y/o su recipiente de 
acuerdo con la normativa sobre residuos peligrosos�
  
A FIN DE EVITAR RIESGOS PARA LAS PERSONAS Y 
EL MEDIO AMBIENTE, SIGA LAS INSTRUCCIONES DE 
USO.
EL PREPARADO NO SE USARÁ EN COMBINACIÓN 
CON OTROS PRODUCTOS�
  
RECOMENDACIONES PARA CASOS DE INTOXICA-
CIÓN O ACCIDENTE
Medidas básicas de actuación: 
Retire a la persona del lugar de la exposición� Quite 
inmediatamente la ropa manchada o salpicada� 

En contacto con los ojos, lavar con agua abundan-
te al menos durante 15 minutos� No olvide retirar las 
lentillas� 
En contacto con la piel, lave con agua abundante y 
jabón, sin frotar�
En caso de ingestión, NO provoque el vómito y no ad-
ministre nada por vía oral�
Mantenga al paciente en reposo� Conserve la tempe-
ratura corporal�
Controle la respiración� Si fuera necesario, respira-
ción artificial�
Si la persona está inconsciente, acuéstela de lado con 
la cabeza más baja que el resto del cuerpo y las rodi-
llas semiflexionadas�
Si es necesario traslade al accidentado a un centro 
sanitario y lleve la etiqueta o el envase�
NO DEJE SOLO AL INTOXICADO EN NINGÚN CASO�
Las manifestaciones clínicas que se pueden produ-
cir en caso de exposición y/o contacto son: 
Irritación de ojos, piel, mucosas y aparato respirato-
rio�
Consejos terapéuticos para médicos y personal sa-
nitario: 
Tratamiento sintomático�
EN CASO DE ACCIDENTE O MALESTAR, ACUDA IN-
MEDIATAMENTE AL MÉDICO O LLAME AL INSTITUTO 
NACIONAL DE TOXICOLOGÍA, Tel.: 91 562 04 20. En 

ambos casos tenga a mano el envase o 
la etiqueta�

SUSPENSIÓN 
CONCENTRADA (SC)HERBICIDA

Mas información 
en el interior

UFI: 0MQF-0DE4-5V00-49FR

Aplicaciones 
Autorizadas Modo de empleo

Condicionamientos 
preventivos de 
riesgos
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ATENCIÓN

GRUPO 32 I 2 HERBICIDA

Product name SUNBRIGHT®
Country ES
Package size 5 Litros
Label code L30102IPBB_01
Label dimensions (w × h) 145mm × 150mm Name
Label date 16:21:42 28�02�23 Status
Smallest font on page 7�43 pt Template Rect_5LT_1Lang_NA_NA�indt
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ATENCIÓN

GRUPO 32 I 2 HERBICIDAH317 – Puede provocar una reacción alérgica en 
la piel�
H351 – Se sospecha que provoca cáncer�
H410 – Muy tóxico para los organismos acuáticos, 
con efectos duraderos�
P201+P202 – Solicitar instrucciones especiales an-
tes del uso y no manipular la sustancia antes de 
haber leído y comprendido todas las instrucciones 
de seguridad�
P261 – Evitar respirar el polvo/el humo/el gas/la 
niebla/los vapores/el aerosol�
P280 - Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de 
protección�
P302+P352 – EN CASO DE CONTACTO CON LA 
PIEL: Lavar con abundante agua y jabón�
P391 – Recoger el vertido
P501 – Elimínense el contenido y/o su recipiente de 
acuerdo con la normativa sobre residuos peligro-
sos�
  
A FIN DE EVITAR RIESGOS PARA LAS PERSONAS Y 
EL MEDIO AMBIENTE, SIGA LAS INSTRUCCIONES 
DE USO.
EL PREPARADO NO SE USARÁ EN COMBINACIÓN 
CON OTROS PRODUCTOS�
  
RECOMENDACIONES PARA CASOS DE INTOXICA-
CIÓN O ACCIDENTE
Medidas básicas de actuación: 
Retire a la persona del lugar de la exposición� Quite 
inmediatamente la ropa manchada o salpicada� 

En contacto con los ojos, lavar con agua abun-
dante al menos durante 15 minutos� No olvide re-
tirar las lentillas� 
En contacto con la piel, lave con agua abundante 
y jabón, sin frotar�
En caso de ingestión, NO provoque el vómito y no 
administre nada por vía oral�
Mantenga al paciente en reposo� Conserve la tem-
peratura corporal�
Controle la respiración� Si fuera necesario, respi-
ración artificial�
Si la persona está inconsciente, acuéstela de lado 
con la cabeza más baja que el resto del cuerpo y 
las rodillas semiflexionadas�
Si es necesario traslade al accidentado a un centro 
sanitario y lleve la etiqueta o el envase�
NO DEJE SOLO AL INTOXICADO EN NINGÚN 
CASO�
Las manifestaciones clínicas que se pueden pro-
ducir en caso de exposición y/o contacto son: 
Irritación de ojos, piel, mucosas y aparato respi-
ratorio�
Consejos terapéuticos para médicos y personal 
sanitario: 
Tratamiento sintomático�
EN CASO DE ACCIDENTE O MALESTAR, ACUDA 
INMEDIATAMENTE AL MÉDICO O LLAME AL INS-
TITUTO NACIONAL DE TOXICOLOGÍA, Tel.: 91 562 

04 20. En ambos casos tenga a mano el 
envase o la etiqueta�

Product name SUNBRIGHT®
Country ES
Package size 5 Litros
Label code L30102IPBB_01
Label dimensions (w × h) 170mm × 144mm Name
Label date 16:21:42 28�02�23 Status
Smallest font on page 7�71 pt Template Rect_5LT_1Lang_NA_NA�indt
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APLICACIONES AUTORIZADAS, DOSIS Y MODO DE EMPLEO Y PLAZOS DE SEGURIDAD

CULTIVO MALAS HIERBAS DOSIS 
(l/ha)

Nº Aplic. Vol. Caldo (L/
ha)

Plazo de segu-
ridad 
(días)

Condic. Espe-
cífico

Girasol Dicotiledóneas, malas 
hierbas de hoja ancha 1,2 - 1,35 1 100 - 400 NP

Aplicar única-
mente en va-

riedades de gi-
rasol toleran-

tes a imidazoli-
nonas� Máximo, 
una aplicación 
cada tres años� 
Aplicar durante 

BBCH 12-18�

  

CONDICIONES GENERALES DE USO

Tratamiento herbicida al aire libre en post-emergencia del cultivo por pulverización foliar mecánica�
Impacto en cultivos adyacentes: el riesgo en cultivos adyacentes es aceptable si se respeta una distancia mínima de 
5m entre cultivos�
Impacto en cultivos subsiguientes/rotacionales: Deben imponerse medidas de mitigación (preparación profunda del 
suelo, período de espera) para salvaguardar la ausencia de efectos adversos en cultivos rotacionales después de la 
aplicación del producto� En caso de fracaso de la cosecha después del tratamiento, no plantar crucíferas�
Sin preparación profunda del suelo: 

• Es necesario un período de espera de 250 días para remolacha azucarera, algodón, sorgo y cereales de invierno/
primavera� 

• Es necesario un período de espera de 400 días para crucíferas� 
• No es necesario un período de esper para leguminosas, girasol y maíz�

Con preparación profunda del suelo – 20 cm: 

• No es necesario un período de espera para remolacha azucarera, crucíferas, algodón, leguminosas, girasol, sorgo, 
cereales de invierno/primavera y maíz�

 
GESTIÓN DE LAS RESISTENCIAS:
Adoptar prácticas de control de malas hierbas (mecánicas, culturales, etc�) cuando sea posible, y alternancia de her-
bicidas de un modo de acción diferente) para evitar la resistencia desarrollo� La sensibilidad de las hierbas puede verse 
reducida sobre biotipos con tolerancia o resistencia a alguna de las materias activas que contiene este producto, 
debido a su uso repetitivo o al uso de herbicidas con el mismo modo de acción�
 

CONDICIONAMIENTOS PREVENTIVOS DE RIESGOS

Mitigación de riesgos en la manipulación

Product name SUNBRIGHT®
Country ES
Package size 5 Litros
Label code
Label dimensions (w × h) 145mm × 150mm Name
Label date 16:21:42 28�02�23 Status
Smallest font on page 7 pt Template Rect_5LT_1Lang_NA_NA�indt
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El aplicador deberá utilizar durante la mezcla/carga: Guantes de protección química + ropa de protección C1 o 
tipo 6 + delantal PB3 o PB4 o C3 + calzado resistente a productos químicos + Pantalla facial� Y deberá utilizar 
durante la aplicación: Guantes de protección química + ropa de protección C1 o tipo 6 + calzado resistente a 
productos químicos� 
El trabajador utilizará en la reentrada al cultivo: ropa de trabajo adecuada o ropa de protección nivel C1 y calzado 
cerrado�
 
Medidas adicionales de mitigación del riesgo:
• Durante la aplicación con tractor se deberán usar los guantes de protección química únicamente para manipu-
lar el equipo de aplicación o superficies contaminadas�
• En la limpieza y mantenimiento del equipo se aplicarán las mismas medidas de protección que en mezcla/carga�
• No entrar en los cultivos tratados hasta que se haya secado la pulverización� 
 
Mitigación de riesgos ambientales
SPe 1: Para proteger las aguas subterráneas, no aplicar este producto más de 1 vez cada 3 años� 
SPe 3: Para proteger los organismos acuáticos, respétese sin tratar una banda de seguridad de 20m con cubierta 
vegetal, hasta las masas de agua superficial� 
SPe 3: Para proteger los artrópodos no objeto, respétese sin tratar una banda de seguridad de 5m hasta la zona no 
cultivada o el uso de boquillas de reducción de la deriva del 90%�
Cualquier actividad que se realice con el presente preparado deberá tener en cuenta las condiciones establecidas 
en los artículos 31, 32 y 33 del Real Decreto 1311/2012, por el que se establece el marco de actuación para conseguir 
un uso sostenible de los productos fitosanitarios�
NO CONTAMINAR EL AGUA CON EL PRODUCTO NI CON SU ENVASE (No limpiar el equipo de aplicación del pro-
ducto cerca de aguas superficiales� Evítese la contaminación a través de los sistemas de evacuación de aguas de 
las explotaciones o de los caminos)�
 

NOTA

Las recomendaciones e informaciones que facilitamos son fruto de amplios y rigurosos estudios y ensayos� Sin em-
bargo, en la utilización pueden intervenir numerosos factores que escapan a nuestro control (preparación de mez-
clas, aplicación, climatología, etc��)� La compañía garantiza la composición, formulación y contenido� El usuario 
será responsable de los daños causados (falta de eficacia, toxicidad en general, residuos, etc��) por inobservancia 
total o parcial de las instrucciones de la etiqueta� Para cualquier consulta diríjase a nuestro Servicio Técnico�
 

GESTIÓN DE ENVASES

Enjuague enérgicamente tres veces cada envase que utilice, vertiendo el agua de lavado al depósito del pulveri-
zador� Entregar los envases vacíos o residuos de envases en los puntos de recogida establecidos por los sistemas 
colectivos de responsabilidad ampliada (SIGFITO)�SPECIM

EN


